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the
de

 
li
li


-
-



quid
kuid




Xrain.
Shrine;


 

ve
va -

-



ry
ry,

a
a



-
-

 

dour
dore



a
a

-
-


dore
dour


the
de



li
li-
-



kuid
quid



Xrain.
Shrine;

 

Ol
All

  

thing,
zing,




 

va
ve

-
-



ry
ry,

a
a


-
-

 

dour,
dore



a
a -

-



dore
dour



the
de


li
li-
-



kuid
quid




Shrine;
Xrain.


 

va
ve

-
-



ry
ry,

a
a


-
-

 

dour,
dore


a
a

-
-


dore
dour



the
de



li
li


-
-


quid
kuid

 

Xrain.
Shrine;

 

Ol
All

 

thing,
zing,























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






























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



















S. 
 

Ol
All



zing,
things



nou
no -

-



bel
ble,



guei
gay



and
and



ai
ei

-
-


ry,
ry


are
ar


per
per -

-

A. 
 

ol
all

 

zing
things



no
nou

-
-

 
ble,
bel



guei
gay



and
and



ei
ai -

-



ry,
ry



ar
are



per
per -

-

T. 
 

ol
All



zing
things



no
nou

-
-

 
ble,
bel


guei
gay

 

and
and



ai
ei

-
-


ry,
ry



are
ar



per
per

-
-

B. 
 

ol
all

 

zing
things


no
nou




-
-

  
ble,
bel

 
guey
gay

 

and
and


ai
ei

-
-


ry,
ry



ar
are


per
per -

-
























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




















































 

formd
form'd



bai
by



ye
ge

-
-

 

ne
ne

-
-

  

rous
rous

  

wain.
wine.


 

formd
form'd



-



bai
by



ge
ye -

-
ne
ne



-
-

rous
rous

 
 

wain
wine.


 

formd
form'd



-



bai
by



ye
ge

-
-

ne
ne


-
-

rous
rous

  

wain.
wine.




   Traducción: Caminando Baco con torpes zancadas y llevando el tonel que nunca abandonaba, 
   se mofaba así de sus hijos ofreciéndoles vasos vacíos: "Cantad a las alegrías que nunca cambian y  
   adorad el líquido sagrado. Todo lo que hay de noble, alegre y gozoso lo produce el generoso vino". 



formd
form'd



-



bai
by


ye
ge -

- ne
ne


-
- rous

rous

 


wain.
wine.

























 30 
















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